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Translation and Semiology
as Intercultural Studies.

— The Relationship between Language and Culture: Analysis of the Film Departure’s
Subtitles in English and Spanish. —

YADA, Yoko

Abstract

This article aims to analyze the English and Spanish subtitles of Japanese film Depar-
ture which received high reputation abroad in 2008. For that, we will take semiotic and
translation studies point of views. Especially, going through the semiotic analysis, we
will find out relationships between the meaning and our cognition, cultural differences
and translation. This case study brings us also to consider the role of translator.
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BERFRZEIE, BRIN 2 H S 2 D404 ED £
D THEY. S N7 HIH L W<, Sk
E NI Rt NS E AR AE iy s 2 SR
(2B | BR%MTH D ZORTD, W%
2B B FHEBFIIZEE. HARTIIRZAM
ELTELLBAMEN TR VORHIRTH
o TIAZHHEWLHE R = 2 — A TB VT
ARy —=NThh, FLIHFEWIZZD
FTEIES THIE G20, Ubo—F &%
ZL2YLTwb, LAL, ML 78] T
HoTh, HHENLFHIZI>TZEOHMW
FZRR Y, ETERMOYNTHGRET 5 2 &
XTERV, BIZIE, TLEZ2—A% LW
BB FEHEGEE [X )RR RED
TR ZHETAH (KH. 2013a:342), &
WO—FETDH 2 WM OFHIIE, HRO(RE
R TIE%L, AV FVOULERDOIEE
LWV REISAFAET B o

Z 2 TAR T, A Cm R S 7z H
WL OB TR L ARAL VEET R
L. BIRROARRKROHBTH 5 [ EROIEE ]
720 TiE R KL THALR HAGE MR 0 %
F B ETHEFREDOTHRIZI > Tabo
TWA D)%, o FHBLE D HRREE - 70T
L. WEE B0 2 FREIROEIZOWTE
895,

Wizext g &3 501k, HARBE [B< )
&l ThHb, RHEEIEITHD B LT
FEe ) EMORSE TFERE] I2ARy b &
BT Ty 20084F1C 7 A 7 I — AV EREH
#ZHELTWD, WiOARLLT, 7TV A
i AN VRl LTIz THIIRE
N, HETHEZBE3D7; HRATHH-T
by OB X 5 THIDT [MkERE] off
& ZDHFEOERE A5 72 N 2o 72
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EEoTdv, MEREMm L LT [BH
& BB OBRICE > TiE. HAMR
ALERICN D 7217 Tld e <. HARICBIF
DA R, FRIC (38 oBE&IC b it b
WL Cdh o 7z LM SN2, THERIRICBWY
Tk, FARDEFEIET 2B OB A 2
—VEYDEELTIER T 5 2 L IEATRETH
D, W - ZETBHIZH2oTH, WA 2
— VMR B ALERIZOWTEETH T L
T, FHRBRZ LVRIMGEET HZ LA5TE
5o

9, BIETIE, BERTIEULEREZ &
DRI OPIZOVWTHEEL, H BT
3. ROV AT LAEFHP L TWBELTFD
KR Z, T LCEZETIR, Zoitsk
ROMAMAE [BL Y e ] OFRMIFH %
LLADEGRELELEL TV,

1. BRICBITBULER

WL & B 5 BRIS, TR 41X oML 9 S b
WEFEZ, Sl - ESHENIIZEL W
%o TR, il FEEHICHELS T
TOHGo [EW] % [ (4 0)] &
WO BT LD, TR R#ET S
ETHMICEDL L EFRL TV DA (KH.,
2010 : 23), [EBR] 7200 CldZ  [SUbiyZE
F] LFEFICRESE LTEMLTwb EE 2
2L TED, L L ZNERERETOY
HTHY. Fa VB T Wnigsto et
WZOWTORRIIFERICHEET 2D THAH
Do

FHEFECTORFETHIUL, BilkiZ TR
AIRLELD ] L LA EHHRICEL L
MU RETH %55, ORI LIZ DWW T
. FREVIOBRLNA-FHEEBIKAES
%29, TRICETOEKRIIEFHIhTw
LOh F72F BROBFHDLNPIIH D=
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2T VABEZEN TV LN E W) EE D
AL TL o WM - WMEHIEINIZ, Ak, 5
E OBIE A2 O ALEICE T 5 M2z A LT
WRWTHAH) L) BETIEHNEL Tz
Vo BEEiOHIZIE, B OL R ER R =
2T Y ADFET AN HEEDYEICHE O
R =27 Y A R L TWDbl)

TH%L, LA, BLIZDET 2 AMoH
WKLo THRAEINEZE LS,

Z070, MRBEH 2 TBENEOFHE
RO PR EH LT iewn & v g
DI T 5, €L TRPERET 572012
— O F VERIBEOFE (HESH) <
WiET 2720 C—HESHEOLIZED
H, BRNLERICESMR 280k %E
V% (Yada, 2009 : 111),

bHAHA. FEEOFERIZI D EVd D&
TONRHEOHRTIEDH %A (Whitman,
2001 : 147). [HERET A BIFR] % HIB L 726
RL L TURMIIARRO UL EFZ S =2 T
VAW bNAEIEIZH A (Yada, op.cit -
315) 0 SHIIMEFIEROY D 1>T, =D

HISERT %,
OB RIE, XEHRO L5 1IERE D
JCHHT R LD THLHE. TLT

BT, BRI I RIRERY 20 BEE 00 FR 0 & PRfF
ZIBERT BMENDAAET BT Do FERRIZ
Trra e 7R OMEERTIE [Z2F
fb] 7212 TRML] Ewvwbh b [HESED
AT L b TR BT S ¢ 5 314
BEBBICZ > TWD (7T 42009 :
233),

FEE, FLEZ 22— A% EORETUHEE
7% % TR, SRS ASRIRE I % B3
A EMNROLNL-D, HESHEICEDLYE
% [FML] Db EHENLA N T T I =L
0, WEEHEOMARIC L S22
(P, 2011 5 117) 2@ [FAE]. [Z71E]
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Evioie [Hg] 5F ) [#HE] 2403 2%
LIRS TIED B0 BUEORRFESEKT
b [H1E] 2B ET20TELRL, LA
[BEEH 2 REHBESFHOMEIT L > TH
hshzdb0ThHhsr] LEHRZLTBY (Car-
bonell, 1999 : 194 ; Molina, 2001 : 44), BL{%

BV TIE, [FIRRERIE] 20 L T & 2t
b HESHICIRE N LB THET 5] &
LEBIRL. BESHETOEMRIKY O 2
EEREREL TS (KH. 2013a :335-
336)

THWE W ZET 5 2 LB SN T
R BEES 2340, MEEOFFRETZE & 1%
—WEAL T L2 nE % 5w,
TALEHZER AL 2 = 27 Y ADHFRIC K -
TEDEHNTEAL TV DEDNIZDONT O

B OBESLEE SN,

#4248 Basil Hatim & Tan Mason i, HE
R ELLNEZ O D ORI %
EROFREIE, CAZHESHEICIBVWTLH
HIT200HWETHSH E S KL TS (Hatim
and Mason, 1997 : 103), JEEOFRFEE~ ~
T4 b F [LWERF I EF 2 RIS K
MIELDIIEHOETHL] LLTBY
(=¥ 742009 : 155). FEFIZBI 5 ALY
BEEORFFIZOWTIE, R PIRE w72
FRVTVLOPHIRTH L, AXS YO~
Ta gV, FRICHYRICEEE LB T THE
DIALEF % G L RBUIBRE - L T3 2
ENBEZHOTE R, LBAEHL TS
(Mwmm1%m7@ FRE BN FREE HAR
L OEHREROERTHALZEIFRZE O
%@=ﬁ%<%§%&ﬁ¢:&uﬁﬂféé
(KH. 2013b:23)s L2L. O L5 %
(AR ] 22 B0 TIE R, EEBEOH
REFIZHEET HZ LT, RENED LD %
MW CREZIEL TV 720D N L— 2 %
720, SULEREZZEO R 2 Ho T

FF 12,
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CTLEHEHETH S,

ZIZT F9, [BLYUE] o %S
Bl LY, LERR KRR ERZ ORGSR HH
T AL OIEMENHER A MEE L 2255, Bt
EFIFRIC BT 2 LR R EFROREL T L
Tw{,

2.:8%5
21 EBEDOME—YZT74L-Y="T4
v

AL ADY Y 2 —ViE, [EEOEEOK
Rl BB TREHFET, 880 [E
R E (e &) B T8 ANORRRD 7%
MT [ERER] 25220, #RELT IR
RO | 2S5 &% 272 (Barthes,
1985 :45), ZLTCI DY ¥ 2 — VOHHEH
5, ZBTOHRL, BRICEKREANZL, i
Tl ) AT ZBGE L T R [EL s
el AEAEL (FA4F =)k, 2005 :45),
Via— ik, [EWR] OWMKERTDH 5
[id5] 2, Yy=74 2 GeoHNE:
Ev=74 7Y (RiTERS
DT, =74 RRENE) 3. [
DL LTORBLREIR] [EHETRTIL
NTEBHHD] LEFK L, 2F), bhb
NOBFHETHOTALZENRNTE LD, @
HW] CWMZBZION V=T 4 THDB
(ibid) o

LTy =747 v RTER) &
. BE [R%3253b0] THH, [Bn
FARO6NLHD] THhbH, 2. HAD
BHEBE R EO [ 12HESNT [ 2 —
VRFLLTHELZS D] LMEDTS
Nize ZLTY V2=, khEHELEZBW
720N, MeThbrv=714 T GLEHE)
E[AA=VELTRRAONG] =747
v (RHFERL) BT EH L THDTER

N

signifié)
signifiant) .
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WHFEIND L W) i THAS (Barthes, op.
cit © 39),

ZWEGEHICRLE, ZOY=T71 1L
VETAT VORI LR TV, KA
i . M. RTED CORKEE oM
TNZENOFERE —H S THMMIHRL
TWwa, Hid [HED ], #fld MRl R
MRl vy ko, ] & el %
—H S THRET 5, o, 2F D [HE] &
Wao (Bl A—HLTBY., Zh,
[T Ty T AN —HTHI L]
THH, TOZODFO—FHITL-T [E
WAER | 250 THSH (FTH. 2004
4) YZTATVEY T4 IO—FARL
i MR 3 ohhnweinw)Zeichs
(KM, 2012 :23),

F72. R OKRIE REBETOHPS D
b2 L) IHENLELDOTH L, iL5ED
b DA IR X > TR S LD A5,
AR - BERAERNIC L - TE DRSS DOFLE
L ERIRO LN, AL > TEDOERRD
ZAb3 % 2 Lix 7%\ (Chandler, 2007 : 27),
Tz, MR EMICER P H 722 LT
b, i Zobold, LHEOBELLTHS
BE THEE] ShTtwlbnThsr (LH,.
ibid)e dHAHA. RO L) BT =)L
HAETIE, L ORI ERE L, 4%
ﬁﬁﬁw XoTHAEIZEEING, Vi
— VDI R LT F DO IEENE TR X N 72604
REBUEL T, 1B E SULDMED 2 HE D
HPHD KX R, o [Hox] 2%
B 5L, kT 20 L B0V 0EOERE
LTo [Haozk, boz=R] X, Hko
Fa— N WAL HEALEZ ETNEL o TE
TWwb, 2F ) BHRERD 70— ALH

LI H G- 72 [ OO L < A
D7 a—NBIZEDETEZ TV L LEDS
HbHLWwz b,
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VIV a—=)Vh, YZTA LI =ZTAT Y
DEFRTH I 1 DEHEEVTVLIEN, &
DO GTOHRETHL, Y= T4 T
GerNE) Ly=747v GL5HER) &
RERTHHBERICH D, ZOIERRI
WIRKRETENLELDDOTEENTH LW
)M THA (Greimas, et al. 1982 : 36) (Sau-
ssire, 1985 : 67)o Z DTSR IZDO W T,
R HEOBTHRA 2 2 A a7z p5,
TSGUADSTHh LT 4 - A A= AR
—74x GEHNAE) Ly=74T7v Gis
%) OHEBEKRE EO L) IHA O E
Kb L, BRZLTFBRD» ST BB
ARNEMPRZTL S, 3, WHFHET
YTHEN, ThVE, REOT =T 4T v
MBSO Y =7 14 T2 [ 7 < 2Bx 1T
FTLEERZL TS, DF D, LB KK
DEROBINGGEEZ 5256 LTWEDT
»% (Lacan, 1996 : 151), L T, AHHFH
Lyg - A b=, (85 &, Jok,
BREWNTIEHEH. OE LR ER R Y
DBRINEZEI MDD S &, BENTIZAR L FH
EINAb] & L7 (Levi-Strauss, 1972 : 191),
2%, eI THEAT] Tk
PHEETLIELEZRELI-OTH S,

DR INS DGR EEZZIT PR
mEh, FxOBEROIFEIALL TV LD
F72A5 ZORGAVRAMINLDIE [y
I— N 2HTH 5. RITEL T I— FIZD
WCHRGRE L 72\,

22 Es53—F
SEERIRDOLLH

Oy 7OXY AT UE, FiEOmE LRI
DA DEF R L2 FilFE T, V=74
IEYZTA4TVICEHLEDRLE, T XY
H D= ZBEICDKE L), I
Oy ROFRFHET A A O FHOTEE
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I ElEERTLEZON TV S,
XYa7y ik, 5 OEEICIZ6 DD T
BHboTWD L L [Rroftfli] 2475
VTTWb, BEH. 2BH. 3057 b,
Ayk—Y, ayFr AL, FLTI—FT
&% (Jakobson, 1992 : 195-196) -

Context (I>F 27 A1)
Message (X v+t—3)

(%45#) Addresser ————— Addressee (%15#)
Contact (Fzfil)
Code (2—F)
X2

CO6DOOHRTOHTHERTREFLEDN
[Code, Z— K] T.[a—=F] L. BEEN
Te Ay =TV M BRI LE R —ED
(Bl THsH (Ml 1990 : 41), FEEOH:
RFHEAF 27— b - Kk—)ViX. Encording
(22— F1b). Decoding (f#E) &) EH%
v, 2= FIZX o TRLGVED X 9 T
ENLOPEERL, YAAT AT LETiLH
DO AL CTnb, EHEINLE
i, i & LTa— Nt (encording) &
NZITA Yy =TI S5 (Jacobson,
ibid)o ZLTID Xy E—Y %5 (decord-
ing) $A720121F, 0T — ALY
Ehb, 20, BETIHMOa-—FELZTh
T AMO T — FH—F L THD THMR
BRI EEZLNTVWEDLITTHS (it
. ibid) (Hall, 1980 : 132)

bHbAHA FAANMOII 2= -2 3>
. REZELEZEZOMT—HTrHET—
FIZE o ToOAIREINLDIFTIEARL, 2
— FOIMIEBT 2505 DHFFEL TV 5, il
EEEE [a—-F2 Bz k)3 2iaL,
BRFEEZREL L) ET2a—F] LwyFk
BHEeHwT, a— FEEHEE ORI
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LAEVWEIICED L oTWEDN, [aV T
JAM] THAHEHHL TS (i, op.
cit 1 47) HEHENII 2= —3 3 v ThH
—HTHIA—-FENFHETLE0E) b
P, BftMoaia=r—vavick
WCIiE, BEFEZAEENF LI — FTily
ZIRL. Xy b—U2MER SN D EITRS
2F ), HESHETEI—-FZ0do
PHIE L VIREMED & 1 AR 30fbITE

WKLo TEAELZI—-FTHo72), fFFEL
GWwIa—FOWEELH L, TNEZITTIER
v [a—=FIZERE NI — FOAFTE]
bHY 25, T—FA KRoZ L, Khf
ZOEALIZE 5 THZEALL, FrLva— b8
AFEH ST ZE T, 2oftiaTit
AINDLI—FPERENTNL Z L2k~
BHEEHO LGP TRIRL TWd, B 70
MEFEEO Y by Uik, AT U TR ED AL
LT &9 IS, Sikoffifi s 20 d %
WCBEL, ZRUC Lo Ta—FHEITH LL
ZAALTWL EERL TS
2001 : 124)

LrL. 202 B dse X
. [Z0¥;] [Z0OW] oala=r— 3
JIZBWTRERE LT [EE] 2 [T1]
BEAELTEBD, 332247 —3 3 VI2id,
I—Fo [ZER] L[] 25820
2B L) IR GENE AL, [HE]
ZREFL T, 2%, FIZ T&FT 25
Tl AHETHENHI L THE, FLTT
D [®L] ZABIE L2258 h RN HRF O
METHY) ANTHWSDOR 277 A M)
THb (Gl op.cit:48), ({th k. 2008 :
65) SBI—FEarF 7 X MIMAEMH
O M & THY 5, AR LW
BCTHRZAHZENTE L, I— FTOMPRD
HAHBERER 51X T ¥ 77 X bAOKLT
D O a— F2FHTE WA

R\

(Lotman,

70

VTV AMIESTHETHEV) LT
»H5H (. opcit:48),

Hallld, I— FFZICIZETNENOIREEL
LN TOBENBLL AZSEBINEDH 2 & LT
W TNHLEONHRD 7T — N ALIZ X
> TXALDFSAADILAY . LD A
ACHIHEFEDT— FIPEBHZDDIIRY
2B Z IR LT A (Hall, ibid) o

F/o, TNEKLT, a—FEEESNhT
Wb HOTHRL, FrOHEANGOHIAAE
LTEh, Sifld [MER1L] LT3 LIEE
WEEWE W) B ST 5. L LIRA I
M2~ 7 a ISR e R E T
WLTBY, 79y 20Fa—1%, ZoOHN
o, SHEMNAERLOTFZ A NEFTEE
VBT HOREREI LT LIS
ECoa— &8, A& O REL WL O
FAMNBEZZEDRA Yy =R (RET 5
Ew) Ly, HEFET [Kkoa—Foxk
Bl ZFEW0ICTa&E2HoTwH EL
T\w% (Guiraud, 2004 : 63-64), Bz 1X. b
AVOBZZEI;TBEORERICIE 5]
(L] ODEDOLDONRHEN, [TV Ty
M R [NMfe—=] ) I r—2d
AHND (fERE. 2008 :119), BT &
Tl EEPTIBBREAA A-—TT D00,
[ ZEEA A=V T2H0] 28T L
TAREROEREZEL TS, Zhid, [Fd
Tl A LR EHEA ML Ca— FO—F)s
DRI NTBHTHS, 72744
=R X RN EVST2T T Y =2 b
DT OVEMDPHFIET 2 E V) HTHTE
% (M. op.cit : 120-121) 6

K2 OHEEGEDO L2 TIIM A Lils23a
— ME3 ., R - B IhTws, 4HT
. BRI E M 2, A SIS I 2
Y. HEMHEwWI— Nk TrZua—n

VA EINTWDHELEZ LI ENTE
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5o
Fou—2% L7z a— Nosasix. B
ThHAHNNVFHEHE S/Z (1970) O TE

L7za— FHOHEICRKE 2y %%XTTW
D BEEIAA—TVOBRKR, FLTHROK
BIZOWTHE ML, [#EREIIHESET

DIA—-—FOHWETHL] L LT3
(Guiraud, ibid)o 12D F kA 5B DO FEE
EEMREEZD I [a— FEZHHEET S
L] EwIHIEXTHL, 2OFu—0 [#ll
REFZT—FOHEEETH L L) HAIS
HFHL PSS, DN, =741, ¥=74
TV L Ta— FOFETE & FHER O BIfRAYE
BCED LI I L TWE00% [BLY
L] O - WakFHRDO T 550 L Tw
o BB, RELEMMHT % Ip.T, Eg.T, Sp.T
l&. Japanese Text, English Text, Spanish Text @
WEFTdH %o

3 =S
3 EHSH FROROY =T 1
T-=T7472

RONIHGIES % D, EALPMEKE (K
ARHERL) DA THIFERT & L CORSEITER
TS HT, HOLEEOMEZHY L2 —
YTH Do KREHANT [REE] ZErE X
) ELTWBHE, MAORIEIV—ZY v 7 A
PR TRBICRE RS, [BEHH
R AD WV —=RAY v 7 A& 7205 T
EEI V=V Thb, KIEIZ Ak TR
%] TERL, V=XV v 7 A% PEE —
WKHANIZEPE TV, KiT TBEHL»
Aow NANA ] EW D BRI E ST
RIED—RE oo THEEZ [H%5 ] FT28
Wb, Oy — ZENSDWREI O
FIZRDPVERWZ LTIy —= v 7R
42 Ty ZOMBORHEEDOF vy v FaK
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—Thb [HMEICZSTHS>THS L2\
WA DOWTBY, PRV ETH DRI
TeBTEN % Wik B il % 35 % iy e
BLINTNE Y=V Thb,

[No.1]

BIEHH 2 ADHIIZ
AT NG

I T =AYy I RE X

Eg.T | Granma wanted to wear socks like ours.

La abuela siempre quiso ponerse calcetines

Sp.T
como los nuestros.

[(V—=Xv vy 7 2] i, TZZHAHAD
HE AL RTEALFATH Y, ZhzehhE
PRI Z L IXTE THHFITITERD
12\ DF ) [VW—XV vy 7 A 1%, ¥k
Tl Loose socks, AN A Vik72 & calcetines
flojos (FEV:Y v 7 R) LERTE B2
NCTIRREFERE, AXS VEEEOYER LEO
HIZE S 2\, Loose socks, A RS ViED
calcetines flojos &, M7 & b I D EKRZ
Y2741 Thb, EHEONHD [#%
WYy 7 A EFEFETHRATD, ThRBED
)L OPHERICESL VDX, KFEE
DU ATEN TV TE L TOR TR,
DENDVETATIVHPRERELZVANLTH
D THIIANRAS VEREORIES D MR TH
o WDy =74 T ERIEA S [HR]
T, Thzit (ET5) MoilsER
DY =T AT VAT B LIRS 7%
WDTH b

TR D Hegh
W5 DR
Tl calcetines como los nuestros & L, [ )V —
AV v 7 AL RYEE - ARL VEBETHMAT S
DTREEL [BREOY v 7 AD LS 1Y
(v 2z 2)] &L, EBRICBBOHTHROK
TRAEDVRTEDA A — &g L CHEES
WRETE D L) aFRmefifELTwas I L

CPHEEFREIIED LIRS T
PEE T socks like ours, A XA ik
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Bbhrb, THIZXD, [HRIROZFEKRE
WEL RV v 2 2] g (HE) »E &
7edso Tnizlwd [ Ay t— ] s
Zf5bbZ il b,

Zhid, HEMCY =707 Y ik
%) HHBEE (5D B WRTORTREZ )7
THUEFEROEB DO 1o TH Y. RIKBED ¥
ST 4 TEBRES RS, H i [HRA
A=V kB =T74 7Y RBEER) O
RikAFHT 2 HETH 5,

NIV ME, A A=V L LT [RuEH,~X
5] =747y REER) 2w T, ¥
=T AT YHERIENS) 2R 52 LT
TAZEOMICEL L LTEY., [HEIE
BENIZY =747 O LR MEST S ]
w9y EHLL LTWwWb (Barthes, 1985 : 47),
WARPNICHEET V=717 ¥ (GE5ER)
A TR ox#EE Rz, s 08RO
P CTERPICHAET SV =74 & —HTF
HIETHRIIELDTH S, SHEEHTH
5 [Hil &4 2= (W) &id. BEWHRR
BICBWTHIZENBRICH L EE 2 b (N
VR, 2005:24), [IV—RAV v ¥ A ] IZBIT
LWHR & FROMAE DT T S22 O
BIfRCTH 5o RFIIMEIMRZ HEFEE T4
WEH L TTHREZERL TWD 2 E2vbh
%o

KA Y OFEREE 7 — Rk, [#IFTE D
FTAREFL, HESHETZOERDI KD D
I THZETHAL] LLTHED, [HE
BETOMEIELEIND | LEFRL TS
(Nord, 2001 : 32) o WHEEIFRD r — Z1TH T
o, HESHEICBWTO [HEE] &
& REICERIBERET 52 L TlE% <,
WL A3 T TR O Bk - BURDY THLY B%
ENHnwZ e ] 2ERT 5, FHREFHATA
b= —Z L 2T R L ER
2 [ TFRERAZDD D ARYIITERZ 1T
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> & DD R VIRIBIZHG S v 2su{GEl
RPHETHTHLEEZOND, TD2D
WKWEFREDOEFEA v =V Tid R L.
RERR, Vo7 T OERERKBICE
BLATREEZ 2 LB DB 2 Lhbhr
>TK %,

32 Efgth2:
sgsa—F
T, RADVERE RS DB,
TWICHERELS ) 2T =71 kY
ZTA4T VOFEENGEL 72 ZOHOH
BICiE, LIRS LA2FER LI [
& L ZDOREEEINE LD [A—FD
HAE] IZDOWTHGEL TWw <,

[BLYTE ] IZiE. BHRLITR S L 72
BROBEZIEINTBY., [EEBL D]
EV) TP I (] ZEIRZDLD
NV FAEBUC OB RILFIEL TV
bho TD XD mFEIIZ, MR LMEIAS
1 - b7 [FRIE]) 2835720, 4
LCHEIR R LIc Wi, HESEOH
& BIZ X o TR N2 RBUT A D 51
M5 5%

AR, [SED S 2T 5 FEIN 7 R4
ThHH, 2EELFFMITIE [FEK] 3%
X2 s RSE, v=747 V] Z0boT
bz b, [FEEK] & BANREELIC
X5b07Z2FTIERL, FOFHEELED L
AL ZERICE > TR ENL 20, BEO
HEOHIIE, TD7200 [a—F ] K
ENTWRIFE [FEE] IHREL Zve 7
OFIRWEE L ShbDiE, 2o [FEE]
FREINLEHTH Y, BLEREHE OFOH
FAICD Co [FER] ZE LT 2 KENET
WCEENAZEDNE V., ZO—BINLTTH
%o

EXLICIRE I EER

[l
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[No.2]

—KEGRIMZ2REINTVDLARES I,
HE2EWN>THIFShED & LD
Ao

Ip. T

Was this a trial, I was being put through for

Eg.T .
&% I not looking after my mother?

Sp.T (Me imponia el destino por no haber

cuidado de mi madre cuando vivia?

CZTHEAIRE ML, BEBso [FHR
SThITFToNho7z] Thb, HFHEIZIE
not looking after my mother & fR3 11, A XA
~ #1213 no haber cuidado de mi madre cuando
vivia (BE2VAEE TW A MICHEEZ L TR 5 %
Ao 722 & not looking after my mother when
she was alive) LRI NTHBH, Kk - AN
AVFREDI THENS ] 2 [HEFEEZT L] &
RENTW 2 RUTTEH L72wvs

ok, [HWA] & EEERHETIE Y, 3
DOBRNPEREND, 12HIE, [HHAD
WEEE2356], ZoHWE, [HFWT5)L FL
T3DOHD [WADIMETRF L] ThH 5,
Yiif « ANRA VEETORDPL, HEHORE
BEHET [FNL] 2l [HWE] %
(W35, WMt 35 LR EHENT
& 505 M. KB [FHNS] 1T [look
after| TIELWOMEL W) HTH S,

WL DR D Y — TiE, WHETEH—7 A b
TDF YA MCTHolEANAD, BIRE
CAHPEDERIZE R BTV ARV L&
B HBMF TV, 25D, EARIZES
To [FEWNL] &, [HEEE2T 5] [HRzE S
5 EVIH)BEIRED L, [FEICEEZ %5
CLTHHLEHPETE DT R, W
L, TNETHCE Y-V TOEANRDE
FH Ao [aY 77 A ] 12hoT
WS DTHb, TDEIRIAVT I ANDAF
E3 U, BB ORI O %7 T [FH ML ] &

(1) WASGEEERER CRI5A57)52002-2010)
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FUHE. HRATHIULEEKE LT [HB%E5]
XMABBIEE WD L | 38 - BRTE
LTHH) LM TEL, 2F 0, [HWD ]
AL [FEE] Z2Ucided, oIy
JANPLLHmAND LN TELDOTIEE
WA I e TTThbZ Lid, Wik - A
NA VERORB I, FET &) L LT
MgD [Y=74 1] OARIZE D ERDER
ZLTWEY, EXEZTO L HARNOHIES
D%, [fE&K] Tv=747> (Giok
%) bEHEL. [T bE W, Wik ]
LWV ERTH S L 2 RMACEE L Tw»
LHTHDB, T TilsFHEIE, [FEK]
EWV) BREEZ LT OMEOBE ORI L
TWVWZRWD, 20 [FWD ] ORBI» L,
R B[4 T7 V] THY, BEo
V2T 4L E—HT ST ETHA OBADHE
BELTWAZ L2 MATBE 2w,
HAGEDVEm & BN S EEISIRT 6, RIK
EIEHARNOEREE - @ERE DT 9 25, 30k
EHDE T3z T T, fFExICL TS
O [FER] PR ENTORWBAMDBZ VO
PHIRTH %0 BEDIBE SN TRV EWN
I EIF DFEN T T4 T UNREFELTE
D, ZOMRERELTRTI— FEE SN
WL RDBEEZDLIENTEDL, ThY
X REOY =74 T PN =74
WCHEZ 7 S EBERIZL, =74 T 00
PEREAR RO BROBIN L EL 525 LE
F L7272 (Lacan, ibid). [FHIS ] I2BF 5%
R Z RSB IOMET 5L, =7
47 YBIELLSHERET 20 LA T, &
ELTCORKREAMT HECRE BE R
ZFLTWBEZ DDA b,

HalliZ, I — FEFIIZENENDOIREEL
LN TOENB L AZEREDSH S L LT
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% 7% (Hall, ibid), i - A4 YEEOM R
%ru&:747>ﬁﬁﬁﬁfféﬂéj

Bk $ A I — RPN T THL EER
%ﬂ\%ﬁbiéﬁﬁﬁ WCREWHEEIND
EHHBTE D, bbAA [EARFOM
Wiz Laholzl bkl T/l &
bhbHETHFICLTS, X b= —OB#
ICRAERZVWTHA ). Ll b LIEN
YeiE T [not for being with my mother when she
died, to send her off |, A4 Y FET [no haber
estado con mi madre cuando murid, para
despedirme de ella] & [BEDST K 7% 5 REICHE
BLTHEY S Laholz]l L) LI
RL TV 61E, A HAANOBEE & [
FRICHIETEZ 2D TIEHRVWZEAI D 2F D
RFNZ & B a— FORREERE CHRIILD
LUV H L EN) ZETH D,

X [BIfREE, a—FEa—F%»o

RE HRELZSFLI YT AMIH) &

CHEOFE ML, RISV 25 X )1
T%&%%EOTW%J&%:LTW%ﬁ
(Nord, 2001 : 39), BRIIFTEL S FEANE
KzBTLOTERV, HESHIIBWT
by Y VT VOFFETOEKERE, Lo
HEAYEEC D 2B X HICa— FemEL, B
REAEAHL TV DDTHAS (Lotman,
op.cit : 127)

[FD] Lwvw)—FETERb, T2
AAFE LTCOEMHLERPMEFINT
B MATZOBMDOTEETH S [FLE%E
KL LWV T ICEK LTV AETTH
5o WRIZ, HARFEDFRE, ¥=7147 12
LDEVIRTHLRETH Y, BIRE
AEDERZSERBDVH, HIZY=T747T
YOFEITHEL TGREREL T kih
bk, SaiUAZBA TETORERE
MWDo a— FefEd 5070 [FR#E ]
ICREONIZHTH LI L2, ZOFHIH

:‘:ﬂ
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RLTBY., RECIE, SCESEN N Z2® A7
ALREFIT D RO SN LD TRNIED H h

WIS, ALDOZERD 212, REVHIESE
TR o2 — FOFBEOLTS, o
T ) FIRFE A BGET 5o

33 EHISR3 S DMREEEERE

I — FEEICIEENZFNOBRESALENT
DOENBLL AZERESBERL, 203 —F
* HESFEICH L THEET 2 02 ERT
HHELRN, HHEELIHIICHILRI-F
PHEL TV RWEELH 5. KOE=FH
DFFNE, A= APTFOFzu) AL LT
DEDMI, FEE I, BIRIBIR > TE
TFEANROBCHPRB SN -RFHORB TS
5o

|

[No3]

HEAPSIWFEDOWENMIE->THH T
27 Ho B2, AL BIEFONEN
H% %HEX TR,

It's nearly 2 months since | moved from
Tokyo. It's been an awkward time.

Jp.T

Eg.T

Hace casi dos meses que deje Tokio para
volver mi casa. Estas meses han sido un
periodo dificil.

Sp.T

::f@ﬁﬁéﬁ%@FM%@w&#Jf
Hbo FTEFERTIE, O ZEFET
SE4I2E% L. [T moved from Tokyo, ﬁ}i?ﬁ‘
BBoTHR] L LTWE, ARAL VEET
13, [deje Tokio para volver mi casa, FEFIZRE
B ZH LI L] L LTS, 3*
FEIRE ANRAL VEERDP R L LD, T

W OFHTIIE LWETTh bo R A
NA VEEREDIZ NI vz d
L CWabZ EIZFEH Lz,

ANRA VEEFIUE [Micasa, K] L.
Wb [ DR -722 87232270 T2
LTWb, e - AXA VEEOFRE DL



B L LT ORERE L LS DRI T

DX RERE LI-OH, FNIE, 72E 2
(¥ [Yamagata] & ZDF FFRL TH RV,
Peilh - AR VREEOHEEE T NIE] v
I HILDOHWAL AR TE 20D 212, EHiR
E [EREZR S 2] [HBEELZW] ok
LANLTHA, TNEDD. FTEhHE]-
WL CEGIPHTHL LT &) EH
ZI3H N PREBRLAMICE > TIEED 2
YT7IWCHIBRTEXAZ LI b, TORWH
A ANRA VFERO [micasa, MOR, FEFK]
TH5bo

MR, EROLH I TEOWZ
] 2 —EERE X THIER] &vwo )y
W& LCHBEEND, 20 AL VEERO
£ 912 [Mi casa, R ] L ARROEH %5 %
RS, LRI NR T VA Tt X
A5 @] Laomasns (KH,
2013 :24) TNHDOHMEIE. FITALE
FEDBRWEKIICH LML DT, £ TF
W% 8595 L0 b HESHEICBIT 2 EK
DR E B E LD PHICT B HAICHW LR
% (KH. opcit:25), H—EHTHMALL 72
A Zhid, BIRRoOBREGmO ERTH %
[BEF®] 2030 THY. REINLEHR
NHESHIIBVWTEHLALRETLIZ LR
HIFEL TIRIBEN TV A Z LR 0FHEMR S
bbhb,

T2 ZORRET MG 2 Rl BN
POHBAT L ENTE L, HlZIE TIHED
Wiah] X0 FHEGEE AL VERICER
TEVHAING 1B 278832585
(VoTAT+3=274T7Y) BPFELERW
PHTH A,

A7 T =SSN TE T BB
WK TOHART =2 b HVE > T, 104 &
0 DIEEPIHIFTO HARNOBLIEE L
Bex e A 54 TV —NVEANLTHADERS
AL SN B TH B, F LT HABLH
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2L LT AHEREIE. HAALDHIGEK
BEPHRTVLEDMMTEL7EAHH, Lh
LENTS [ 2MLIZAE L TWDH O
T IR S 2 L EAE AR I
THILIITE RV, TZMEPT LE LW
S 72RO RIT KK TH Y, HAIZD
W T ORGSR O HAALD B ILFE
MLIZK WD L LTHERRHIES L Tw L
bDOTHb, TNEHEDT L s FOBGD
1§ 5, TAP=T7ORY M3 VDL
HIZOWTOEFKTH %o

oy v, Fa oERIITHE DR S
DOFFEHIPH [ e O #HI8,. Semiosphere] 7%
T 5 E L, LG - bR X
S5 TZO [FLa#E] TR Lwa—F
PR S ND L EFH L7z ((Lotman, op.cit :
124) . &L HIE Semiosphere X, I 1 “IRD
EIoBboLplz o, TOHLERD KD
FE3E L 7215 - SULRRRRR SRR O 71
Lo THK E N Tw 5 (Lotman, op.cit :
127) 0 4 258 LWAGR Z 15 T2 % 3§
e L TCEEIN Ly #H R
(Semiosphire) (ZJA7A% ) FIMNIEZL BRI ICE
ATV, FIRNIOMERIE [HC] & [k
L THGOSEE] & [MhoEiEl [HEX
bl & TRL] L) EHiZ, HLETH
[HCO#E | 2 E L. 2hlAod o
EDBFNBIE-E ) LTwhH, HUOF
RAbIE, R HEBONMIZ, WmEEER
LD FTIZH ORI XN, (Lotman,
op.cit : 131-138), EIALDOH L WIFHASA
e, MDEZ L OEEREITERT L, T2 T
a— L&, AvEe—IUEERIh, &
ik RS T (Lotman, op.cit © 140) o

AF)VADKR—NVIZ, Toay bY DR
7 BH I Semiosphere D EFZIFILT 5 X 9 12,
L T — MESNLERIZIIEESI NS a—
F. “preferred reading” ASfFAE L. Z DB
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ENBa— NIZX o TRLG VR - RS L
Tw & LTwb (Hall, optcit : 134), [
fInzra—F] &g [BAasheywna
— N THy, L5EEoNM, 20, H
CoXft, ACOEHEOEIBIAALS S5l
I—FeWn) T EIlhb, ZNOZITH—
(33— MU R R LR 2 BRBE R ISR &
CWBEZT25EL T2 (Hall, ibid). Z
NEHER DL, BRIOEFEO 3 — FLiF
ALY 9% Semiosphere DAV FRIZALTE § 5 721F
T7 <. Preferred reading {2 & » T [ &
niawvwa—F] tah, BT LSS L5,

Oy kv i, BLEER ORI, #
FUTBIT 2R DNTL 5 EHE 2B E
R HBIZOVWTUTOX ) IZaxy LT
W5,

"Translation is a primary mechanism of con-
sciousness. To express something in another lan-
guage is a way of understanding it. And since in
the majority of cases, the different languages of
the semiosphere are semiotically asymmetrical,
they do no have mutual semantic correspondenc-
es, then the whole semiosphere can be regarded
as a generator of information.' (Lotman, op.cit
127)

CCTHMLIZVOD, ay <5, #£
%% S ClARL T HIR S IR 2 b O TH
0. RTHEIEEO L ONEREEAMTHT
HbHLERINThHDL, loHisild, otk
EPASBHETHE, ThZTRes LRl
TI— FPBREICRD, BRZZALR L%
5o ODEREDMIALE S 2 FRE X, &R
ZZTWB MO ZHREER L. RN
HRPEZ L TPHICEME SN D D2 RK
BUICEE L Cudaidiida b kv,

HOE & WL TIE Tl R D05 A1)
¥ A% O 7 1 7 2 — Y —Burman (3 [E
Z a2 — ADHHEIZH 72> T, [How can we
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make international news seem local?] XSk L
TV % (Burman, 2009 : 127) (%HI. 2013a:
341), [HEE =2 =22 WAITHITD = 2 —
2O HETE B 007] Lid= a2 — Ak
s [HZOEETHEORHFMEZ AT
O E = a—ABlZ HIET] LwH T &
ThY., WICHEZ ORFEHIT5 LT 2
HMELTWRHELZEKRL TS, TD%
12y HEFIZE > THP Y R T VFRAER A
VLA (JKH. op.cit : 340),

WL & ol &3S DENH D OO, Bl
EHE W) 7aZNRETLIENL,
BEHULZHMZNS EEZTLIVWOTIE
o HEE DR G HIROIRAY) 2 HEW L
729 AT\ ilEr I — FEESENGH D RT v
LONEFHEET L EAFFTUCR S 1k
HThHy, [HEOWEDL] OARL VFER
[Mi casa, =R | X, WHEEHRIZBIT 5 7%
DM %2 B IR LT 5 LK, BIERAR
ROBEHFEL T 5,

HRE X, SO FHlNEREZRRA 52
ETHbDo LPLBICSHEDENIZT TR
v HAW L 2 HEDSFRIIC K & % 2
ZRIZL. BB OERER T 22 ET
JFEECTOBRAWVICEWETHFTE S X9
il Oo D723 22 AL L, [FfES
WCERILTWAD, Z oM S A& 2 7
DI, ALERL LIRS LT B 6
& NOEZEPREATGRELD D,

AR L LTy F IR L LT
e DR < HEMWIZHEET 2081213, it
REEDOH Y LHOWDBFiEE ULBAD R
Lh, ZNaFHICHfEL T b Z L AR
FUIB2DHITIE R L HHEEOSH I ER O
FMETHY, HEO [Rr#lE] X747
BARIZ X > T2 F ¥ ¥ A% HEIZRT
WA ERDBONIND,

BIEREE, e~ 74 v 7 OB S O
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FeR° I WEREFE SR A T H N B AN H 5
A, L RBICHETE LT, EFoBNE
MAGOETHIEL 2 & T, LD &
SALDBIRR E iR & UL OB E /D 12
THIENTED, MIREFEIZ, SELHELT
WAL ZAEZ B EZH S TWD & % Fillik
THEEHIZ, BMEXRBUICBWTLHTH S
(B3| L LIZOoWTOfIETH 5 FIiRY:
DG EFIZ B B FRIIITZEDHED THNT
WL ZEARDBEND,

HbYic

HARTIE, BRand S R+ 12380
ENTELHT, ~KRED LX) LEM O
BEINTHLVOPHIRTH S, fLrFilo
WTHFRRT, 60FFRIZT7 T~ ATHA L,
BIEEH ShTwTws [RBbiisk] £7-
TR fbasa=r—va v oiffe
ozl b THIilHasnTwiwy, L
L. 2OZo0 [KBRENTWRW] 4
M (R T#IERE] & T OFBE%ED S
AT A4 TR W7 % EERhRBUCT
LM E AL T0h, 5 HE 1360, T04E
RPLFRIZOVTEIFRLTEZITDH
b LT, WYL WFEMTH 5 FRFTIE
REIZZ O E DBEIEIEL R ER
TV, ZOMmX Tk, BRELLT¥%
BA L. ML - WYRICBU SR & LB
DRBOBRE S o720

F9HE TR, BT ER 2T
R EBE LD L) IVEE ST 5
Dh % BERFE O — LTI O W THRGEE L
720 BEIC. WMEEEARIC BT 2 BT SCEERIER
R CRICTHIZES 5 2 L3R RETH S 2
L. ZLTCEROMRTIEEHE o ERR
BHRE %L [BMRATEEE] 2oOWTbER
LA 5, BIRFTIE 2RI D 2R
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LTwWbZ e EMEEL 72,

it  H_FTIE, BRFEZ NG 5570k
BERBE & % MEGE L 720 RLE 22 iRl s v =
TAT Y, Y274 DIk TSN Z L
TEFDORFVRI—RFIZIoTmESINSL LKL
AIZDOWTHGEEL 720 F¥IS. ¥ =747~
GLH5ER) OfFAERENIETRL4 DRME
FRICHE A5 2 TWADPIZOVWT L3t %
Mz EZBETORBNIEIT 72,

Z L CHE=FLIEIE 3D O F RO HE 5T
W4Tl T V=2TATEL=ZTAT VD
BIREZ RSB0 L, Iy =747
v GRTERL) PERAOBBIILAY 2Rz
e —HTHIETHDOT [EEREH
g %] ZEEMEEL, T E_0Fp
TiE, BICRET [FR&] 20 kP, 2
D [FEE] ZAEXE L2003 — KPFEE
LaWa o RE OREN D W THRGE L
720 TRE] LTI Y=74 7Y (B%
) THH, LFEAGRRIIEETH V=74
7 OB THROEIREOBE L B
REORAMRE TR Z D b b H
MR E B &) FEROBEZZE D 12
L7z

RBEOHEF L LTHW 202 [1E] &
W) HIF T TR - AL VEEOTHRTIZH
KOO — T O/ FHTIEEHE S 1,
ZOMRD D ICHEER I & > THF TR & S8
MWEFRA v b—V% HESHETHEINT
WhHZEEERELL. ThIIESHEORER
HVEE DS 2 B2 M O PR D R— A & %2 b
(R | #ZB L7729 2T 9 Hf#
ZHIELZHRTH ) & ITHR - W2
B2k - BRI b 0E RO SN
LICHE S COMBE BT 2 HEL Y
OTIEHT A Z L L 572,

B 3k 2 22 ED3H 0 . BIRO 558
Lo TZDOHRE SRR - TL %, LERR
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EHE, ERTHBEZMZ L2 ENTES
PN WHETIEENEATRTH S, 120013 8
DR T—AT I EDTFHD LI ER
ZdEfE SRR v, IR EREE L
BISOFRERD OB - BUHEE I, kA%
LRV OBREBEREND 120, BEHE I
I THERI] Ladhudhsiv, 20X
2RI DI D B WG BT 5 BIER 2 MEE$ 5
. BIIRD [2— FoMEE] <hh, —=o
B ZOoOXALDOM T [ 2 — F Ot
E] MY OPFRETHD . ZHhTD
WL L SR - BEEN R TH B 5720,
FHARE L 2 38 U C. B1A AR o H
Lwiftid 5 a— F2fEo T fkHo—H
ZHoTWBHE B WV 5,
ARCTHGE L 72 & 912, RIS Rl e L
Vo 7o B 7R B SRS & B TR ISR
DTN Z LT, REERE & AHERE O BIR
R, BADVEELZ LD L ITRERL, bas
EDEH)ITHDboTERTVDLDNE Vo2 i
PRERT A LT E B, BIIRIIGEDS. B
ZTCRLFFD X ) i MBIERIZK Y [5
¥ 200 REL. ALK - X
LD 70— S VAR ITRA S F L WBLE A S
HEDTNWLZED, LY —ERkobhb,

EERBN

ANA VEEER BOEEER. ANRA 2o N
V1 HiG K% T PhD U (B STALiise
ERIERE) o HIMIE, BERE. A 74 TS
(Hul), Bxfbaza=r—vary (S
Ak«
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